
Западное море, в казино на острове Еси...

Джотто, который только что обменял свои фишки, подошел к маленькой девочке с короткими
черными волосами. Он посмотрел на девочку, которая всегда была начеку. Он медленно
спросил мягким тоном,

— Девочка, я не очень хорошо знаю это место. Не могла бы ты мне подсказать? Например,
сейчас я хочу узнать, где можно поиграть в кости?

— А?

Маленькая девочка была потрясена Джотто, но тут же опомнилась. Она посмотрела на него с
настороженностью в глазах:

— Пожалуйста, следуйте за мной. Кубики здесь.

Робин развернулась и повела Джотто к столу, стоящему неподалеку.

Взглянув в ту сторону, Джотто слегка изменился. С той стороны действительно было место для
игры в кости, но рядом со столом он увидел необычного парня.

У него были короткие черные волосы и кружок бороды вокруг рта. На левой стороне лба у него
был Х-образный шрам. Шрам тянулся до глаз. Он был одет в светло-фиолетовое кимоно, темно-
фиолетовый пояс и фиолетовый шарф на шее. На нем был белый браслет, а руки обмотаны
бинтами, а обут он был в сандалии гета.

По сравнению с тем человеком, который представлялся Джотто, он был просто коротышкой в
адмиральском плаще!

Он не ожидал встретить его в этом месте, но, с другой стороны, встреча с этим парнем в
казино не казалась чем-то странным.

Слепой мечник улыбнулся!

"Это считается удачей? Подумать только, что я получу больше после того, как найду Робин".

Размышляя об этом, Джотто сел за стол для игры в кости.

Как только он сел, он взял бокал красного вина с подноса, который принесла девочка, прежде
чем уйти. 

Затем он сказал шепотом:

— Оставайся здесь и смотри, как я играю. Если твой босс поднимет шум, я помогу тебе, как это
сделал Сол.

Девочка была ошеломлена, когда услышала это имя.

Сол...

Она давно не слышала этого имени. В этом мире единственными людьми, которые могли бы
упомянуть это имя в ее присутствии, должны были быть морские пехотинцы, которые хотели ее



схватить.

Но она была совершенно уверена, что стоящий перед ней человек — не морпех, потому что,
как только морпехи увидят ее, они нападут.

Но если он не был морпехом, откуда он узнал о ее отношениях с Солом?

Она была озадачена и просто глупо стояла на месте. Она время от времени поглядывала на
Джотто, но ничего не говорила. Она просто стояла молча.

В этот момент крупье уже начал трясти в руках чашку с игральными костями. Одновременно
он нервно посмотрел на нее и улыбнулся:

— Пожалуйста, делайте ваши ставки!

Все сидящие за столом, кроме Джотто и Робин, уставились на него и улыбнулись. Было
очевидно, что они выиграют кучу денег, подражая этому слепому человеку.

Когда уши Иссё слегка шевельнулись, Джотто сразу же собрал все фишки, лежащие перед
ним, и с улыбкой сказал:

— Я ставлю по-крупному!

Иссё, который собирался сделать ставку, был слегка ошеломлен. Он повернул голову, как
будто смотрел на Джотто. Затем он поставил все фишки в ту же позицию, что и Джотто.

— Я тоже делаю большую ставку.

Увидев его ставку, остальные тоже сделали большие ставки. В конце концов, они уже выиграли
семь раундов с Иссё. Они уже выиграли довольно много от предыдущих проигрышей. Сейчас
была отличная возможность заработать!

Только на лбу дилера выступил холодный пот. Он прекрасно знал, кто является боссом этого
казино. Если бы эта группа людей продолжала выигрывать, он не потерял бы свою карьеру? А
если босс, стоящий за ним, разозлится, то он и его семья, скорее всего, лишатся жизни!

Далее настало время увидеть чудо!

Когда кубок с игральными костями был открыт, кости на боку кубка оказались действительно
большими!

Люди, заключившие пари с Джотто и Иссё, зааплодировали. Для них это была огромная
прибыль. Они играли в этом игорном заведении неизвестно сколько времени. И только сегодня
они так удачно выиграли.

— Аха-ха, я не ожидал встретить такую большую шишку, как вы, в таком маленьком месте.
Надо ли говорить, что это большая честь для меня?

Взяв выигранные фишки, Иссё спокойно сказал сидящему рядом Джотто.



— Встретить такого человека, как вы, в таком маленьком месте. Кто должен быть удивлен, так
это я, верно? В море совсем нет твоего имени. Интересно, могу ли я узнать? — в это время
глаза Джотто также были прикованы к чипсам, и он не делал никаких лишних движений.

— Я просто никто. Как ты можешь знать меня? — однако если вы хотите поговорить о дешевых
именах, я могу вам сказать. Можете звать меня Улыбка.

Он действительно был безымянным человеком. У Иссё не было никакой репутации в море.

Просто его сила была непростой. По мнению Джотто, Иссё был не слабее трех чудовищных
вице-адмиралов в штаб-квартире.

Неудивительно, что он мог свободно входить и выходить из любого казино. С его ужасающей
силой ни одно казино в мире не могло его прогнать. 

— Сегодняшний бизнес временно закрыт. Все обменяйте свои фишки на наличные и
отправляйтесь домой. Если вы слишком медлительны, не вините меня за то, что я не принимаю
ваши фишки!

В это время группа мафиози в серых костюмах и с пистолетами наперевес ворвалась в казино.
Мужчина средних лет, шедший во главе группы, сразу же, как только вошел, устремил свой
взгляд на маленькую девочку. Его цель была слишком очевидна.

Именно по этой причине казино сегодня было таким щедрым. Сколько прибыли могло
получить казино? Даже если они потеряют деньги, это не будет большой потерей. В конце
концов, это было всего лишь небольшое заведение.

А у этой маленькой девочки над головой было 79 миллионов белли!

Это была огромная цифра для их семьи!

Маленькая девочка Робин слегка вздрогнула, увидев внезапное появление вооруженных
людей, и подсознательно захотела убежать. Она действительно давно заметила их, но не
ожидала, что они появятся так быстро.

В этот момент на ее маленькую головку медленно опустилась большая рука, способная
заставить человека чувствовать себя спокойно. В это же время раздался голос Джотто:

— Не бойся. Никто не сможет причинить тебе вреда. Этот слепой мечник рядом со мной —
рыцарский герой. Если он будет здесь, то даже если придет этот ледяной парень, он не сможет
причинить тебе вреда!

— Эй, эй, эй, Вонгола-доно, почему ты вдруг вспомнил обо мне? Все эти люди — твои
ровесники. Несмотря ни на что, ты должен сам прибрать за ними, верно?
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